Pavel Venediktov
Paustovskogo 5-38, Moscow, 117463 Russia

Technical translator (English-Russian) 
phone/fax +7 (095) 423-7837

Professor; Cand. Sci.; Dr. Sci. (Biophysics) 
e-mail: psven@rambler.ru 

Written translation of biomedical and scientific documents. 15-year experience as a free-lance translator. 

Education: 

1960 – 1965 
Moscow State University, Faculty of Biology, Diploma – biologist – human and animal physiologist, specialization - biophysics 

1970 
Moscow State University, Faculty of Biology, Diploma - Candidate of Biological Sciences (Biophysics) – [eq. Ph.D.]

1990 
Moscow State University, Faculty of Biology, Diploma – Doctor of Biological Sciences (Biophysics) 

Research experience: 

1965 – present
Moscow State University, Faculty of Biology, Department of Biophysics (the last position - leading researcher; since 1995 – part-time). During my research work, I wrote research papers in Russian and in English (more than 100), including publications in international journals, such as Biophis. et Biochim. Acta, Plant Physiol., Photosynth. Res., J. Photochem. and Photobiol., J. Quantum Chem., etc. 
Translation experience: 

1987 – present
Translation for various organizations and companies:
Clinical trial protocols, patient information sheets and informed consent forms, investigator's drug brochures, etc., medical documents, user guides for medical equipment, patents for biotechnological and medical techniques and equipment, proposals and reports for research projects, environmental impact assessments, and various official and commercial documents. 

Regular customers: 

1994 – 2005
International Academic Publishing Co. NAUKA/INTERPERIODICA, Russian Academy of Sciences – official translation into English of the Russian Journal of Plant Physiology published in Russian by the Russian Academy of Sciences; 

1995 – present
Russian National Center for Translation of Scientific and Technical Literature and Documentation (VTsP) – documents in the fields of medicine, pharmacology, food processing industry, product certificates, State standards, safety regulations, and others; 
1998 – present
Scholl Medical Solutions, a French translation agency - pharmacology, clinical trials; 
2001 – present
Mistral, a Russian translation agency ‑ pharmacology, medicine, and clinical trials. 

2005 – present
Interdialect, a Russian translation agency ‑ pharmacology, medicine, and clinical trials

2006 – present
Palex, a Russian translation agency ‑ editing user manuals of medical equipment (dopplerography, immonoassay analyzer) 

Skills and equipment: 
· 25-year hands-on research experience in biophysics, expertise in biomedical and physicochemical sciences and equipment 

· Extensive experience in writing research papers both in Russian and English 
· Acquaintance with French, German, and Italian
· Microsoft Office 97, Excel, PowerPoint, SDLX 
· Translation Memory SDLX Lite 
· Remote work 
· Pentium IV 1.8/256 Mb/120Gb, Internet ADSL 256/160, Fax-modem 56 kbps, flat-bed scanner, Epson Stylus Color 400 printer 

· More than 100 general and special dictionaries 
· Capacity – 5 - 10 pages (1250 - 2500 words) a day, depending on specific assignment 
Recommendations: 
· Russian National Center for Translation of Scientific Technical Literature and Documentation (VTsP) / +7 (095) 124-6860 Vera Ledovskaya 

· Scholl Language Solutions / +33 (0) 1 42777169; medical@scholl.com François Scholl 
